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Rámcová dohoda
uzatvorená podľa § 2 ods. 5 písm. g) a ďalších zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom 
obstarávaní a § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka

medzi:

Kupujúci: 
 

Obchodné meno:
Slovenský hydrometeorologický ústav

Sídlo:

 
Jeséniova 17, 833 15 Bratislava 37

V jeho mene koná:
RNDr. Martin Benko, PhD., generálny riaditeľ

IČO :


156884

DIČ:


2020749852
IČ DPH:

SK2020749852
BIC:
 

SPSRSKBAXXX

Číslo účtu - IBAN:
SK1981800000007000391672


Úplné znenie Zriaďovacej listiny bolo vydané rozhodnutím Ministra životného prostredia Slovenskej republiky 12. júna 2006 č. 23/2006-1.6.

(ďalej len „kupujúci“)

a

Predávajúci:

Obchodné meno:


Sídlo:

 


 


V jeho mene koná:


IČO :




DIČ:




IČ DPH:




Bankové spojenie:

Číslo účtu:



Zápis:
(ďalej len „predávajúci“)

Čl. I.

Predmet dohody a predmet dodania

1. Predmetom rámcovej dohody je stanovenie podmienok pri predaji tovaru najmä o cene, predpokladanom množstve, kvalite a spôsobe objednávania tovaru na dodávku a dovoz tovaru podľa špecifikácie v Prílohe  č. 1 ku rámcovej dohode do miesta dodania podľa informácie uvedenej v objednávke počas platnosti a účinnosti rámcovej dohody. Tovarom sa rozumie plnenie špecifikované v Prílohe č. 1 tejto dohody, vrátane čiastkového plnenia, ktoré je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 
2. Na základe tejto rámcovej dohody nedochádza k priamemu plneniu - dodaniu tovaru. Tovar bude dodávaný na základe jednotlivých čiastkových objednávok, ktoré strany uzatvoria podľa pravidiel určených touto rámcovou dohodou pre potreby plnenia projektov z fondov EÚ. 
3. Kupujúci bude vystavovať objednávky podľa svojich potrieb počas platnosti rámcovej dohody podľa zákona o verejnom obstarávaní a podľa § 409 a nasl. Obchodného zákonníka. Kupujúci nie je povinný vyčerpať finančný limit podľa čl. III. ods. 1 tejto dohody. Kupujúci nie je povinný odoberať tovar len od predávajúceho.
4. Objednávka bude obsahovať určenie najmä špecifikácie, názov projektu a jeho ITMS kód, množstva, druhu a ceny objednaného tovaru, a požadovaného miesta a lehoty jeho dodania, v zmysle podmienok rámcovej dohody. Každá objednávka vystavená kupujúcim musí byť podpísaná jej štatutárnym zástupcom.
5. Kupujúci doručí objednávku predávajúcemu. Predávajúci môže v lehote 3 dní vzniesť voči objednávke námietky, avšak len z dôvodu jej nesúladu s dohodou alebo všeobecne záväzným právnym predpisom. Ak predávajúci v tejto lehote nevznesie námietku v súlade s touto dohodou, uplynutím 3-dňovej lehoty od doručenia objednávky predávajúcemu sa objednávka považuje za akceptovanú. 
6. Ak budú námietky predávajúceho dôvodné, kupujúci doručí opravenú objednávku bez namietaných chýb, pritom sa strany zaväzujú konať vo vzájomnej zhode. 
7. Objednávka a námietka musia byť písomné a musia byť doručené druhej strane, námietka aj v lehote určenej touto dohodou. Písomná forma je dodržaná, ak je objednávka a námietka v papierovej forme. Objednávka a námietka budú doručené na adresu strany dohody uvedenej v záhlaví tejto dohody, alebo na oprávnené osoby na strane kupujúceho alebo predávajúceho, resp. na emailovú adresu oprávnenej osoby:
Oprávnené osoby na strane kupujúceho: 
Scarlet Veal







e-mail: scarlet.veal@shmu.sk 
Oprávnené osoby na strane predávajúceho:
.......................................................
 






e-mail:    ........................................

Objednávka zaslaná poštou sa považuje za doručenú dňom jej skutočného prevzatia predávajúcemu alebo tretím dňom od jej odoslania, podľa toho čo nastane skôr. Námietka zaslaná poštou sa považuje za doručenú dňom jej skutočného prevzatia kupujúcim.
Čl. II.

Dodacie podmienky
1. Predávajúci sa zaväzuje dodať tovar na miesto dodania a v primeranom termíne určenom kupujúcim. Maximálna lehota na dodanie tovaru je  90 dní od doručenia objednávky, ak sa zmluvné strany v objednávke nedohodnú inak. Kupujúci môže určiť tiež dodanie po častiach. Miestom dodania je SHMÚ Bratislava, Žilina, Banská Bystrica, Košice podľa požiadavky kupujúceho uvedenej v objednávke.
2. Súčasťou dodávky tovaru bude dodací list. Tovar je dodaný jeho prevzatím v mieste dodania a to potvrdením dodacieho listu oprávnenou osobou kupujúceho, ktorá vykoná kontrolu množstva a kvality tovaru. Dodací list bude doručený s tovarom v 3 originálnych vyhotoveniach, z toho jedno vyhotovenia potvrdené obidvoma stranami bude neoddeliteľnou prílohou faktúry a po jednom vyhotovení obdrží predávajúci a kupujúci.

3. Obsahom dodacieho listu bude:

- označenie predávajúceho a kupujúceho,
- názov projektu a jeho ITMS kód
- presný názov tovaru vrátane uvedenia identifikačných údajov roztokov
- množstvo dodaného tovaru,
- dátum dodania a prevzatia tovaru

Na dodacom liste musia byť podpisy oprávnených osôb strán dohody (Čl. I. bod. 7.) k odovzdaniu a k prevzatiu tovaru za obe strany.

4. Ak údaje uvedené na dodacom liste  nesúhlasia pri fyzickom prevzatí dodávky, alebo ak je porušený či inak poškodený prepravný obal, prípadne dodaný tovar vykazuje zjavné vady, kupujúci je oprávnený odmietnuť prevzatie tovaru. V tomto prípade je kupujúci povinný uviesť dôvod odmietnutia prevzatia vadného tovaru. Kupujúci je oprávnený odmietnuť celú dodávku tovaru aj keď sa vyššie uvedené nedostatky týkajú hoci aj len časti tovaru.
5. Predmet dodania bude zabalený obvyklým spôsobom tak, aby nedošlo k jeho poškodeniu.

6. Za riadne dodaný predmet dodania sa považuje dodanie riadne a včas, bez vád, v súlade s dohodou alebo čiastkovou objednávkou v mieste dodania.

7. Kupujúci sa zaväzuje poskytnúť predávajúcemu potrebnú súčinnosť a tovar prevziať za vyššie uvedených podmienok. Za týmto účelom predávajúci bude aspoň 1 pracovný deň vopred informovať kupujúceho o presnom čase dodania tovaru, s presnosťou na hodinu v rozmedzí 9:00-14:00.
Čl. III.

Kúpna cena a platobné podmienky

1. Kúpna cena tovaru je stanovená v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách ako cena maximálna. Kúpna cena a jej jednotlivé položky je určená v Prílohe č. 2. Zmluvné strany sa dohodli, že celková cena za plnenie Predmetu dohody predstavuje sumu maximálne vo výške ..................... EUR bez DPH, (slovom .................. EUR bez DPH), výška DPH ................ EUR, (slovom ................................. EUR), spolu ……………… EUR s DPH, (slovom .................... EUR s DPH). Kupujúci uhradí predávajúcemu len skutočne prevzaté množstvo kvalitatívne vyhovujúceho tovaru. Predávajúci dodá kupujúcemu tovar najviac do limitu ceny ............ EUR s DPH.
2. V cene sú zahrnuté všetky náklady za dopravu do miesta dodania, balné, clo, kompletnosť dodávky, grafický návrh, montáž a pod. 
3. Kupujúci uhradí kúpnu cenu na základe faktúry vystavenej predávajúcim. 

4. Faktúra musí obsahovať náležitosti v zmysle § 71 zákona č. 222/2004 Z.z. o DPH v znení neskorších predpisov, ďalej musí obsahovať najmä tieto údaje: adresu kupujúceho a adresu predávajúceho; zápis o registrácii; IČO, IČ DPH predávajúceho; deň odoslania, deň splatnosti a dátum zdaniteľného plnenia; názov bankového ústavu, číslo účtu predávajúceho; názov  tovaru, množstvo tovaru, jednotkovú cenu tovaru bez DPH, spolu cenu tovaru bez DPH a s DPH, pečiatku a podpis oprávnenej osoby, názov projektu a jeho ITMS kód, a číslo objednávky. Neoddeliteľnou prílohou faktúry bude dodací list podpísaný oprávnenou osobou k odovzdaniu a prevzatiu tovaru v mieste dodania. V prípade neúplnosti faktúry alebo nesprávnosti ju kupujúci môže predávajúcemu vrátiť. Ten faktúru bez zbytočného odkladu opraví alebo doplní a obratom vráti späť kupujúcemu. Doručením opravenej faktúry začína plynúť nová lehota splatnosti tejto faktúry. 

5. Splatnosť faktúry je 60 dní odo dňa jej doručenia kupujúcemu. Kupujúci neposkytne predávajúcemu žiadny finančný preddavok ani zálohovú platbu. Strany dohody sa dohodli, že dohodnutá lehota splatnosti nie je v hrubom nepomere k právam a povinnostiam vyplývajúcim zo záväzkového vzťahu pre predávajúceho podľa § 369d Obchodného zákonníka, pričom takéto dojednanie odôvodňuje povaha predmetu plnenia záväzku.

6. Kupujúci sa zaväzuje, že uhradí cenu na základe faktúry, ktorú mu vystaví predávajúci po dodaní tovaru a doručí najneskôr do 5 dní od dodania tovaru v mieste dodania. Úhrada faktúry bude realizovaná formou bezhotovostného platobného styku. 

7. Predávajúci vyhlasuje, že nie sú u neho dané podmienky ručenia kupujúceho za daň z pridanej hodnoty v zmysle § 69 ods. 14 v spojení s § 69b zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty. Predávajúci zároveň vyhlasuje, že vykoná všetko, aby u neho tieto podmienky nenastali. O vzniku, alebo hrozbe vzniku takýchto podmienok bude predávajúci bezodkladne informovať kupujúceho. Ak kupujúci zistí u predávajúceho podmienky ručenia kupujúceho za DPH alebo odôvodnenú hrozbu ich vzniku, je oprávnený zadržať úhradu faktúr a to do výšky možného ručenia. Ak výšku ručenia nie je možné spoľahlivo zistiť, je kupujúci oprávnený zadržať celú fakturovanú sumu. Zadržanú sumu uhradí kupujúci predávajúcemu až na základe preukázania úhrady DPH daňovému úradu za príslušný mesiac/štvrťrok čestným vyhlásením, že DPH uvedená na faktúre pre kupujúceho bola v lehote splatnosti uhradená daňovému úradu, fotokópiou daňového priznania a fotokópiou výpisu o zaplatení DPH. Strany dohody sa dohodli, že prípadné nároky z plnenia kupujúceho z dôvodu ručenia, je kupujúci oprávnený na základe tejto dohody započítať s pohľadávkami predávajúceho. Vznik ručenia kupujúceho za DPH predávajúceho, ako aj splnenie ktorejkoľvek z podmienok v zmysle § 69 ods. 14 písm. a) alebo b) alebo c) zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty u predávajúceho je dôvodom na okamžité odstúpenie kupujúceho od čiastkovej objednávky a/alebo tejto dohody.  

Čl. IV.

Zodpovednosť za vady a záruka

1. Predávajúci sa zaväzuje dodať tovar bez vád, ktorý bude použiteľný na svoj obvyklý, aj dohodou určený účel. Tovar musí spĺňať zákonné požiadavky a byť v súlade so špecifikáciou uvedenou v osobitných požiadavkách na plnenie podľa Prílohy č. 1, ktoré sa na neho vzťahujú.

2. Predávajúci zodpovedá za vady a nekompletnosť tovaru v plnom rozsahu a poskytuje na dodaný tovar záruku v trvaní minimálne 24 mesiacov odo dňa odovzdania a prevzatia tovaru v mieste dodania tovaru.  

3. Predávajúci nezodpovedá za vady tovaru spôsobené nesprávnou manipuláciou, alebo nevhodným skladovaním kupujúcim ako aj vonkajšími udalosťami, ak ich spôsobil kupujúci.

4. Predávajúci sa zaväzuje začať riešiť každú reklamáciu na dodaný tovar do 5 pracovných dní odo dňa jej doručenia. Predávajúci je povinný vybaviť reklamáciu v súlade s bodom 7. tohto článku do 15 dní, ak kupujúci neurčí inú lehotu.

5. Oznámenie reklamovaných vád tovaru (reklamácia) musí byť vykonané písomne u predávajúceho:

a) v lehote 14 dní od ich zistenia, ak ide o vady existujúce pri odovzdaní tovaru kupujúcemu. Zmeškanie lehoty nespôsobuje zánik nároku kupujúceho z vád, alebo akékoľvek sťaženie jeho uplatnenia;

b) kedykoľvek počas záručnej doby, ak ide o vady vzniknuté počas záručnej doby, alebo vady existujúce pri odovzdaní tovaru kupujúcemu, o ktorých predávajúci s prihliadnutím na všetky okolnosti musel v čase odovzdania vedieť. 

Ustanovenia § 428 Obchodného zákonníka sa nepoužijú.

6. Každá reklamácia musí byť zaslaná písomnou formou a musí obsahovať tieto údaje:

· dátum dodania, číslo dodacieho listu, resp. číslo faktúry,

· druh a množstvo dodaného tovaru,

· popis chýb a ich prejavy,

· prípadne voľba nároku (náhradná dodávka, finančné vyrovnanie a pod.).

7. V prípade vadného plnenia alebo vád počas záručnej doby, má kupujúci (podľa vlastného uváženia) právo uplatniť si niektorý z týchto nárokov, resp. ich kombináciu:

a) výmena vadného predmetu plnenia alebo jeho časti za bezvadný;

b) odstránenie vád výmenou tovaru predávajúcim, resp. na jeho náklady;

c) dodanie chýbajúceho množstva;

d) zníženie ceny o zľavu, ktorá zodpovedá zníženiu hodnoty v dôsledku vád, najmenej však o 10 % z ceny vadného plnenia;

e) odstúpiť od tejto dohody a/alebo čiastkovej objednávky celkom alebo z časti (aj bez splnenia podmienok podľa článku VII. tejto dohody).

Kupujúci je oprávnený výber nároku oznámiť predávajúcemu do 14 dní od oznámenia vady. Pri uplatnení nárokov je kupujúci oprávnený určiť predávajúcemu lehotu na plnenie, inak je predávajúci povinný splniť nárok v primeranej lehote. Po márnom uplynutí 14 dní sa uplatní nárok určený účastníkom rámcovej dohody, ktorého prejav vôle s výberom nároku dôjde druhému účastníkovi ako prvý, pričom právo určenia lehoty
na plnenia patrí len kupujúcemu. Uplatnený nárok je oprávnený meniť len kupujúci, a to až po márnom uplynutí určenej, resp. primeranej lehoty. V prípade výmeny tovaru začína plynúť nová záručná doba. 

Čl. V.

Nadobudnutie vlastníckeho práva a prechod nebezpečenstva škody

1. Vlastníctvo tovaru a nebezpečenstvo škody prechádza na kupujúceho momentom dodania a prevzatia tovaru. Predávajúci vyhlasuje, že je vlastníkom tovaru, resp. že je oprávnený tovar predať podľa tejto dohody. Predávajúci vyhlasuje, že ním dodávaný tovar nie je zaťažený právami tretích osôb. Zároveň predávajúci vyhlasuje, že nič v tejto dohode nie je v rozpore s jeho dispozičným alebo iným oprávnením k tovaru, a že uzatvorením a plnením tejto dohody neporušuje žiadny právny predpis alebo právo tretej osoby.

Čl. VI.

Zmluvné pokuty

1. V prípade omeškania kupujúceho s úhradou faktúry má predávajúci nárok uplatniť voči kupujúcemu úrok z omeškania v zmysle ustanovení Obchodného zákonníka.

2. V prípade nedodržania lehoty dodania tovaru je kupujúci oprávnený vyúčtovať predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z hodnoty omeškaného tovaru a to za každý deň omeškania. Právo kupujúceho na náhradu škody tým nie je dotknuté.

3. Zmluvné sankcie dojednané touto dohodou hradí povinná strana nezávisle od toho, či a v akej výške vznikne druhej strane škoda porušením povinnosti, ktorú možno vymáhať samostatne.

4. Strany sa dohodli, že svoje pohľadávky voči druhej strane nepostúpia (ani s nimi nebudú inak obchodovať) tretej strane bez písomného súhlasu druhej strany. V prípade porušenia tejto povinnosti, aj keby úkon postúpenia alebo obchodovania s pohľadávkou bol neplatný, zaplatí porušujúca strana druhej strane zmluvnú pokutu vo výške 20% z hodnoty postúpenej pohľadávky. Právo dotknutej strany na náhradu škody tým nie je dotknuté. Zákaz a zmluvná pokuta podľa tohto bodu sa nevzťahujú na úkony podľa zákona č. 374/2014 Z. z., prípadne iné predpisy, ktoré kupujúcemu ukladajú povinnosť pohľadávku postúpiť / obchodovať.
5. Súhrn všetkých zmluvných pokút, ako aj náhrad škody bude maximálne do výšky 100% celkovej ceny predmetu dohody stanovenej v čl. III bod 1 tejto dohody. Limit sa počíta pre každú stranu osobitne.

Čl. VII.

Odstúpenie od dohody a objednávky
1. Kupujúci môže od tejto dohody a/alebo objednávky odstúpiť v prípade porušenia povinnosti spôsobenej predávajúcim, ktoré pre predávajúceho vyplývajú z ustanovení tejto dohody, objednávky, alebo z ustanovení právnych predpisov - a to už po
druhom takomto porušení hociktorej povinnosti spôsobenej zo strany predávajúceho, pričom kupujúci po prvom porušení povinnosti písomne upozorní predávajúceho na porušenie zmluvných podmienok alebo ustanovení právnych predpisov s upozornením, že pri ďalšom porušení hociktorej povinnosti odstúpi od tejto dohody a/alebo čiastkovej objednávky, pričom v upozornení uvedie primeranú lehotu na nápravu, ak sa vyžaduje. Po druhom porušení povinnosti kupujúci už len zašle oznámenie v listinnej forme o odstúpení od dohody a/alebo čiastkovej objednávky. Účinky odstúpenia nastanú okamihom doručenia tohto písomného oznámenia predávajúcemu.

2. Predávajúci môže od dohody a/alebo čiastkovej objednávky odstúpiť v prípade opakovaného porušenia tých istých podstatných povinností kupujúcim, ktoré pre kupujúceho vyplývajú z ustanovení dohody, čiastkovej objednávky alebo z ustanovení Obchodného zákonníka. Odstúpenie od dohody a/alebo čiastkovej objednávky musí mať písomnú formu, pričom účinky odstúpenia od dohody a/alebo čiastkovej objednávky nastanú okamihom jeho doručenia kupujúcemu. Odstúpeniu od dohody a/alebo čiastkovej objednávky musí predchádzať písomné upozornenie na porušovanie zmluvných podmienok alebo ustanovení Obchodného zákonníka spolu so stanovením dodatočnej primeranej lehoty na nápravu, ak sa vyžaduje.

3. Strany sa dohodli, že omeškanie spôsobené tzv. vyššou mocou alebo v jej dôsledku sa nebude považovať za porušenie tejto dohody a/alebo čiastkovej objednávky. Pokiaľ však takéto omeškanie bude trvať viac ako dva (2) kalendárne mesiace a po uplynutí tejto doby sa strany nedohodnú na ďalšom postupe, má ktorákoľvek strana právo od dohody a/alebo čiastkovej objednávky odstúpiť s okamžitou platnosťou a účinnosťou. Pre účely tejto dohody sa za vyššiu moc považujú udalosti, ktoré nie sú závislé od konania strán, a ktoré nemôžu strany ani predvídať a ani nijakým spôsobom priamo ovplyvniť a to najmä vojna, mobilizácia, povstanie, živelná pohroma, požiare, embargo, karanténa. Strana zasiahnutá udalosťou vyššej moci je povinná bez zbytočného odkladu oznámiť túto skutočnosť druhej strane a vykonať všetky možné opatrenia k zmierneniu následkov prípadného neplnenia dohody a/alebo čiastkovej objednávky. 

Čl. VIII.

Ostatné dojednania

1. Strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať potrebnú súčinnosť pri plnení záväzkov z dohody a navzájom sa budú informovať bez zbytočného odkladu o všetkých skutočnostiach potrebných pre splnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto dohody.

2. Strany sa zaväzujú, že informácie týkajúce sa ich činnosti podľa tejto dohody a všetky obdobné informácie, ktoré si strany navzájom poskytli pri vzájomných rokovaniach sa považujú za dôverné. Strany sú povinné uchovávať v tajnosti všetky dôverné informácie a skutočnosti, ktoré sa dozvedeli v súvislosti s uzatvorením tejto dohody ako aj pri uplatňovaní práv z nej vyplývajúcich, ktorých prezradenie by mohlo spôsobiť druhej strane škodu. Tento záväzok sa nevzťahuje na informácie, ktoré sú strany povinné zverejniť v zmysle právnych predpisov.
3. Predávajúci týmto dáva kupujúcemu po ukončení záruky výhradné, bezodplatné, časovo a vecne neobmedzené práva na použitie tovaru a ktorejkoľvek jeho časti.
Čl. IX.

Platnosť a účinnosť dohody
1. Táto rámcová dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami zmluvných strán a účinnosť za nasledovných podmienok:
a) dohoda bude zverejnená podľa § 47a Občianskeho zákonníka v platnom znení, 
b) poskytovateľ NFP (sprostredkovateľský orgán pod riadiacim orgánom - v čase podpisu dohody Slovenská agentúra životného prostredia) uskutoční administratívnu kontrolu verejného obstarávania po podpise dohody a doručí kupujúcemu správu z kontroly bez zistení nedostatkov finančného charakteru, z čoho vyplynie pripustenie výdavkov súvisiacich s verejným obstarávaním do financovania v súlade so zmluvou o poskytnutí nenávratného finančného príspevku.
2.  Kupujúci bude listom informovať predávajúceho o doručení správy z kontroly (aj v prípade, že by správa z kontroly obsahovala zistené nedostatky) v lehote 10 dní od doručenia tejto správy z kontroly.
3. Ak správa z kontroly bude obsahovať zistené nedostatky finančného charakteru, obsahom listu podľa bodu 2. tohto článku môže byť informácia, že dohoda zaniká, a teda ku dňu doručenia tohto listu predávajúcemu dohoda zaniká s účinkami ex tunc.
Čl. X.

Ukončenie trvania dohody 
1. Táto dohoda a/alebo čiastková objednávka zaniká:

a) vyčerpaním limitu podľa čl. III. odseku 1. tejto dohody;
b) písomnou dohodou strán;

c) písomným odstúpením od dohody v zmysle § 344 a nasl. Obchodného zákonníka alebo v zmysle ustanovení tejto dohody;
d) iným zákonným spôsobom, ktorý dohoda nevylučuje;
e) písomnou výpoveďou vo výpovednej dobe 3 mesiace, ktorá začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej strane;
f) 24 mesiacov po účinnosti rámcovej dohody.
Zánikom dohody zanikajú aj všetky objednávky, na základe ktorých predávajúci ešte nedodal žiaden tovar. V prípade zániku dohody jednostranným úkonom kupujúceho, je tento oprávnený určiť, že jednotlivá už vzniknutá objednávka sa ešte zrealizuje.
Čl. XI.

Osobitné ustanovenia

1. Predávajúci, ak má v záujme zadať časť diela subdodávateľom, je povinný pri podpise tejto dohody uviesť údaje o všetkých známych subdodávateľoch, údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. Uvedení subdodávatelia pri tom musia spĺňať podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia a neexistencie dôvodov na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní. Preukázanie splnenia uvedených podmienok u jednotlivých subdodávateľov zabezpečí Predávajúci  k podpisu dohody. V prípade nesplnenia podmienok účasti osobného postavenia u subdodávateľa je Predávajúci
povinný do 5 dní od podpisu zmluvy nahradiť subdodávateľa subdodávateľom spĺňajúcim podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 zákona. Zoznam subdodávateľov zadefinovaných pri podpise tejto dohody, s uvedením predmetu a rozsahu subdodávok, sa stane prílohou č. 3 tejto dohody.
2. Predávajúci je povinný dať na súhlas kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľoch najneskôr 5 kalendárnych dní pred vykonaním zmeny.

3. Predávajúci, ak bude mať záujem zadať určitý podiel predmetu dohody ďalšiemu subdodávateľovi, ktorý nebol definovaný v zozname pri podpise tejto dohody, resp. ak bude mať záujem zmeniť subdodávateľa, uvedeného v zozname pri podpise dohody, počas plnenia predmetu tejto dohody, môže tak urobiť až po odsúhlasení Kupujúcim podľa bodu 2. Zmenu subdodávateľa oznámi Kupujúcemu najneskôr 5 kalendárnych dní pred vykonaním zmeny. Nový subdodávateľ musí spĺňať podmienky uvedené v § 32 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní. Doplnenie subdodávateľa, resp. zmena dodávateľa sa po odsúhlasení kupujúcim zapíše do zoznamu subdodávateľov, ktorý je prílohou č. 2 tejto dohody.

4. Kupujúci  je oprávnený odstúpiť od tejto dohody bez akýchkoľvek sankcií v prípade, keď ešte nedošlo k plneniu z tejto dohody a výsledky administratívnej finančnej kontroly verejného obstarávania Poskytovateľa NFP neumožňujú financovanie výdavkov vzniknutých z obstarávania tovarov, služieb, stavebných prác alebo iných postupov. 

5. Táto dohoda je uzatváraná v súlade so zmluvou o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ďalej len „Zmluvy o NFP), čo Predávajúci berie na vedomie. Kupujúci a predávajúci sa súčasne zaväzujú umožniť riadiacemu orgánu, ktorým je MŽP SR, vykonávanie kontroly a použitia dodaného predmetu dohody.
6. Z dôvodu, že predmet zákazky bude financovaný z prostriedkov poskytnutých na základe Zmluvy o NFP, bude predávajúci povinný strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiacich s dodávkou predmetu zmluvy, kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o NFP a to oprávnenými osobami v zmysle čl. 12 Všeobecných zmluvných podmienok k Zmluve o NFP. Za osoby oprávnené sa považujú: a) Poskytovateľ nenávratného finančného príspevku a ním poverené osoby. b) najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán a nimi poverené osoby. c) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby. d) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov. e) Osoby prizvané orgánmi podľa písm. a) -d) v súlade s príslušnými právnymi predpismi SR a Európskej únie.

7. Kupujúci je povinný byť prítomný na mieste dodávky predmetu rámcovej dohody pri výkone kontroly/auditu/overovania, poskytnúť súčinnosť pri vykonávaní kontroly/auditu/overovania, počas výkonu kontroly/auditu/overovania je povinný na požiadanie predložiť dokumenty súvisiace s dodávkou predmetu rámcovej dohody a zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu/overovania na mieste dodávky predmetu dohody.

8. Predávajúci je povinný bezodkladne prijať opatrenia na nápravu nedostatkov, zistených pri výkone kontroly/auditu/overovania v zmysle správy z kontroly/auditu/overovania v lehote stanovenej oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu/overovania, pokiaľ sa na neho nedostatky vzťahujú a o splnení opatrení prijatých na nápravu zistených 
nedostatkov bezodkladne informovať Kupujúceho.

Čl. XII.

Ustanovenia o nelegálnej práci

1. Predávajúci prehlasuje že:

- ku dňu podpísania tejto dohody nie je evidovaný v Zozname fyzických osôb a právnických osôb, ktoré porušili zákaz nelegálneho zamestnávania vedenom Národným inšpektorátom práce a

- ku dňu podpísania tejto dohody neporušil zákaz nelegálneho zamestnávania v zmysle zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len "Zákon o nelegálnej práci") a

- počas plnenia tejto dohody sa zaväzuje plniť všetky povinnosti v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov tak, aby neporušil zákaz nelegálneho zamestnávania ako ho vymedzuje Zákon o nelegálnej práci.

2. Predávajúci sa zaväzuje kupujúcemu nahradiť škodu, ktorá kupujúcemu  vznikne, vrátane sankcií a pokút, ktoré budú kupujúcemu uložené z dôvodu, že predávajúci porušil zákaz nelegálneho zamestnávania. V prípade, ak sa vyhlásenie predávajúceho uvedené v tomto odstavci ukáže ako nepravdivé, je kupujúci oprávnený požadovať od predávajúceho zmluvnú pokutu vo výške 10 000 EUR. Uplatnením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok kupujúceho na náhradu škody. Kupujúci je oprávnený neprijať prácu alebo službu, ktorú predávajúci dodáva alebo poskytuje prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú nelegálne zamestnáva. V prípade, ak sa preukáže, že predávajúci dodáva alebo poskytuje prácu alebo službu prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú nelegálne zamestnáva, alebo predávajúci na požiadanie kupujúceho neposkytne kupujúcemu bezodkladne doklady a osobné údaje fyzických osôb, prostredníctvom ktorých kupujúcemu dodáva prácu alebo poskytuje službu, považuje sa to za podstatné porušenie dohody a v takom prípade je kupujúci oprávnený od dohody odstúpiť.

Čl. XIII.

Záverečné ustanovenia

1. Korešpondencia medzi zmluvnými stranami bude zasielaná na adresy uvedené v záhlaví tejto dohody, alebo písomne oznámené druhej zmluvnej strane podľa pravidiel uvedených nižšie. Adresy uvedené v záhlaví sú platné počas celej doby trvania dohody. Iné adresy je možné pridať, meniť alebo zrušiť výlučne listom doručeným druhej zmluvnej strane osobne/poštou/inou obdobnou doručovateľskou službou. Ak nie je v tejto dohode alebo čiastkovej objednávke uvedené inak, úkon strany je urobený písomne, ak je urobený listom, faxom, e-mailom, alebo iným spôsobom, ktorý umožňuje trvalé zachytenie obsahu a určenie konajúcej osoby. Ak nie je v dohode upravené inak, písomnosť sa považuje za doručenú druhej strane:

· dňom prevzatia alebo odmietnutia listu adresátom;

· uplynutím 5 dní odo dňa odoslania listu na adresu strany, ak adresát neprevezme alebo neodmietne písomnosť skôr;

· dňom nasledujúcim po dni odoslania faxu alebo e-mailu;

· deň nasledujúci po dni odoslania výzvy iným spôsobom, ktorý umožňuje trvalé zachytenie obsahu a určenie konajúcej osoby.
2. Táto rámcová dohoda sa uzatvára na obdobie 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia  jej účinnosti. 
3. Pokiaľ v tejto dohode nebolo dohodnuté niečo iné, vzájomné vzťahy strán založené touto dohodou a čiastkovou objednávkou sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka, subsidiárne ustanoveniami Občianskeho zákonníka a príslušnými právnymi predpismi SR. Vzájomné vzťahy strán založené touto dohodou a čiastkovou objednávkou sa budú riadiť právnym poriadkom SR, remisia a transmisia sa nepripúšťa, a na riešenie sporov je príslušný slovenský súd.

4. Strany berú na vedomie, že kupujúci v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov ako povinná osoba, túto dohodu zverejní.

5. Zmeny tejto dohody je možné robiť len písomnými dodatkami podpísanými oboma stranami. Dodatky budú očíslované podľa poradia.

6. Pokiaľ by sa niektoré ustanovenia tejto dohody stali celkom alebo sčasti neúčinnými, nemá to vplyv na platnosť dohody. Strany sa zaväzujú neúčinné ustanovenia preformulovať, doplniť alebo nahradiť tak, aby sa dosiahol sledovaný účel dohody.

7. Dohoda je vyhotovená v 4 rovnopisoch, z toho 3 rovnopisy obdrží kupujúci a 1 rovnopis obdrží predávajúci.

8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody je nasledovná príloha:

Príloha č. 1: Špecifikácia predmetu zmluvy
Príloha č. 2: Kúpna cena
Príloha č. 3: Zoznam subdodávateľov

9. Obe strany vyhlasujú, že si túto dohodu pred jej podpísaním prečítali, že bola uzavretá slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, nie v tiesni, nie za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú.

	V Bratislave dňa ......................................
	V Bratislave dňa ...........................................

	Kupujúci:
	Predávajúci:
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